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GENERAL SAFETY WARNINGS
To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow the 
instructions for use and keep them in a safe place. If the product is handed 
over to a third party also provide the instruction booklet.

Do not use the product with adapters or chargers other than those 
supplied. Furthermore, do not use the AC adapter and support supplied to 
charge other products.

If the oil M (fig. 1) is accidentally swallowed, do not induce vomiting, drink 
plenty of water and contact a physician. In case of oil contact with eyes, 
immediately wash with running water and contact a physician.

The rechargeable battery must only be used with this hair clipper. Do 
not use the battery with other products. Do not charge the battery 
after it has been removed from the product.
•	 Do not throw it in the fire or heat it.
•	 Do not strike, disassemble, modify or perforate with a nail.
•	 Do not let the positive and negative contacts of the battery come 

into contact with each other through metal objects.
•	 Do not charge, use or leave the battery in places where it is exposed 

to high temperatures such as direct sunlight or near other heat 
sources.

•	 Do not remove the external film.

Professional appliance

EN Translation of the original instructions

EXPLANATION OF SYMBOLS

Our products comply with the directives that refer to EC marking. 

An appliance is classified as class III when the protection against electrocution 
is guaranteed by the fact that the appliance does not contain voltages greater 
than the Safety Extra-Low Voltage (SELV). This appliance is powered either by 
a battery or an SELV transformer. Class III appliances do not require earthing.

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new 
directives introduced so as to protect the environment and must be disposed 
of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local 
Authorities about the areas dedicated to waste disposal. 

This symbol, generally together with the description, informs the user that 
there are important operations and instructions to be read.

DO NOT USE THIS APPLIANCE WHILE CLOSE TO BATHTUBS, SINKS OR OTHER 
CONTAINERS THAT HOLD WATER.

All the figures and parts detailed in them are shown on page 3 of this manual; the 
instructions that follow provide a part reference and the number of the figure, e.g.:  
1 (fig. A).
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UA Переклад оригінальної інструкції

Професійний прилад
ПОЯСНЕННЯ СИМВОЛІВ

Наша продукція відповідає директивам, що стосуються
маркування CE.

Прилад належить до класу III, якщо захист від ураження
електричним струмом забезпечується тим, що в ньому
немає напруги, вищої за безпечну наднизьку напругу
(SELV). Цей прилад живиться від акумулятора або
трансформатора SELV. Прилади класу III не потребують
заземлення.

Цей символ означає, що виріб відповідає вимогам нових
директив щодо захисту довкілля і наприкінці терміну
служби має бути належним чином утилізований.
Інформацію про місця збору відходів можна отримати в
місцевих органах влади.

Цей символ, зазвичай разом з описом, повідомляє
користувача про важливі операції та інструкції, з якими
необхідно ознайомитися.

НЕ КОРИСТУЙТЕСЯ ПРИЛАДОМ ПОБЛИЗУ ВАНН, РАКОВИН
АБО ІНШИХ ЄМНОСТЕЙ З ВОДОЮ.

Усі рисунки та позначені на них деталі наведено на сторінці 2 цієї
інструкції; далі в тексті вказано позначення деталі та номер
рисунка, наприклад: B (рис. 1).

ЗАГАЛЬНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З БЕЗПЕКИ
Щоб уникнути пошкоджень і небезпеки через
неправильне використання, уважно дотримуйтеся
інструкції з експлуатації та зберігайте її в надійному
місці. У разі передачі виробу іншій особі передайте
разом з ним і цю інструкцію.

Не використовуйте виріб з адаптерами чи зарядними
пристроями, крім тих, що входять до комплекту.
Також не використовуйте адаптер живлення та
підставку з комплекту для заряджання інших виробів.

Якщо мастило M (рис. 1) випадково проковтнули, не
викликайте блювання: випийте багато води та
зверніться до лікаря. У разі потрапляння мастила в очі
негайно промийте їх проточною водою та зверніться
до лікаря.
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Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the 
battery with bare hands.
•	 If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause 

blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean 
water and consult a physician.

•	 If it comes into contact with your skin or clothes, the battery liquid 
can cause inflammation or injuries. Wash away immediately with 
clean water and consult a physician.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT
Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible 
signs of damage caused during transport. 
In case of doubt, do not use the appliance and contact STYLECRAFT LLC.

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN. 
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must 
not be left within reach of children as they are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks or 
other containers that hold water!

Never place the appliance in water or other liquid! 
Do not touch the appliance if it has fallen into any liquid.

In particular:
•	 Never touch the appliance with wet or damp hands or feet.
•	 Do not use the appliance with bare feet.
•	 Do not remove the plug from the socket by pulling the power cord or the appliance.

Do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.).
•	 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still 

pose a hazard when switched off and placed near water.
•	 Always remove the plug from the socket without pulling on the cord. 
•	 Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord 

is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical 
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk. 

•	 Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a 
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA. 

•	 Contact your electrician for further information. The safety of these electrical appliances 
conforms to known technical rules and to the laws regarding the safety of electrical appliances.

•	 Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance 
when not in use.

•	 Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS
Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the 
product itself for the relevant technical specifications.
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Акумулятор можна використовувати лише з цією
машинкою. Не використовуйте його з іншими
виробами. Не заряджайте акумулятор, вийнятий з
виробу.
• Не кидайте його у вогонь і не нагрівайте.
• Не вдаряйте, не розбирайте, не модифікуйте й не

проколюйте його цвяхом.
• Не допускайте замикання позитивного й

негативного контактів акумулятора металевими
предметами.

• Не заряджайте, не використовуйте й не залишайте
акумулятор у місцях з високою температурою,
зокрема під прямими сонячними променями чи
поблизу інших джерел тепла.

• Не знімайте зовнішню плівку.

У разі витікання рідини з акумулятора дійте так. Не
торкайтеся акумулятора голими руками.
• Потрапляння рідини з акумулятора в очі може

спричинити сліпоту. Не тріть очі. Негайно промийте
їх чистою водою та зверніться до лікаря.

• Потрапляння рідини на шкіру чи одяг може
спричинити запалення або травми. Негайно змийте її
чистою водою та зверніться до лікаря.

РОЗПАКУВАННЯ ТА ОГЛЯД ВИРОБУ
Вийміть виріб з упаковки та переконайтеся, що він цілий і не має
видимих пошкоджень, отриманих під час транспортування.
Якщо маєте сумніви, не користуйтеся приладом і зверніться до
STYLECRAFT LLC.

УВАГА! НЕБЕЗПЕКА ДЛЯ ДІТЕЙ.
Пакувальні матеріали (пластикові пакети,
пінополістирол тощо) не можна залишати в
доступному для дітей місці, оскільки вони є
потенційним джерелом небезпеки.

ЗАХОДИ ЕЛЕКТРОБЕЗПЕКИ
Користування електроприладами вимагає дотримання кількох
основних правил.

УВАГА: не користуйтеся приладом поблизу ванн,
раковин або інших ємностей з водою!

Ніколи не занурюйте прилад у воду чи іншу рідину!
Не торкайтеся приладу, якщо він упав у рідину.
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Зокрема:
• Ніколи не торкайтеся приладу мокрими чи вологими руками або

ногами.
• Не користуйтеся приладом босоніж.
• Не витягайте вилку з розетки, тягнучи за шнур живлення чи сам

прилад. Не залишайте прилад під впливом атмосферних
чинників (дощ, сонце тощо).

• Якщо прилад використовується у ванній кімнаті, після роботи
від’єднуйте його від мережі: навіть вимкнений, він становить
небезпеку поблизу води.

• Завжди виймайте вилку з розетки, не тягнучи за шнур.
• Не користуйтеся виробом, якщо шнур чи інші частини

пошкоджені. Пошкоджений шнур живлення повинен замінити
виробник, відповідний сервісний центр або особа з аналогічною
кваліфікацією, щоб уникнути будь-якого ризику.

• Додатковий захист забезпечує встановлення в домашній
електромережі пристрою захисного вимкнення (ПЗВ) з
номінальним струмом спрацьовування не більше 30 мА.

• За додатковою інформацією зверніться до електрика. Безпека
цих електроприладів відповідає чинним технічним нормам і
законодавству щодо безпеки електроприладів.

• Не залишайте вилку в розетці без потреби; від’єднуйте прилад
від мережі, коли ним не користуєтеся.

• Ставте виріб на рівну стійку поверхню, подалі від джерел тепла.

ЗАГАЛЬНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО
ВИКОРИСТАННЯ
Технічні характеристики дивіться на зовнішній упаковці та на
табличці з технічними даними, розміщеній на самому виробі.

ПРИЗНАЧЕННЯ: тример розроблено й виготовлено для
стрижки та догляду за волоссям і бородою людини.

НЕНАЛЕЖНЕ ВИКОРИСТАННЯ: використовуйте прилад
лише за призначенням; не застосовуйте його для
перук, шерсті тварин або будь-яких інших матеріалів,
крім волосся людини. Виробник не несе жодної
відповідальності за неправильне використання
приладу.

Не намотуйте кабель адаптера живлення на адаптер,
щоб уникнути його пошкодження та пов’язаних з цим
ризиків.

Під час заряджання та роботи прилад може
нагріватися — це нормально.
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• Переконайтеся, що напруга мережі відповідає зазначеній на
табличці з технічними даними приладу та на адаптері живлення.

• Зберігайте в недоступному для дітей місці. Діти не повинні
гратися з приладом.

• Діти віком від 8 років, а також особи з обмеженими фізичними,
сенсорними чи розумовими можливостями або без належного
досвіду та знань можуть користуватися приладом лише під
наглядом, після інструктажу щодо безпечного використання та
за умови розуміння можливих небезпек.

• Діти не повинні виконувати чищення та обслуговування без
нагляду.

• Для забезпечення справної та безпечної роботи в разі падіння чи
сильного удару пристрій слід передати на перевірку STYLECRAFT
LLC.

• Шнур живлення ніколи не повинен контактувати з приладом.
• Завжди від’єднуйте прилад від мережі після використання.
• Використовуйте, заряджайте та зберігайте прилад за

температури від 0 °C до 40 °C (32–104 °F).

Прилад призначений для професійного використання в
комерційних приміщеннях.

ОПИС ПРИЛАДУ ТА АКСЕСУАРІВ
Переконайтеся, що прилад укомплектовано належними
аксесуарами (рис. 1–4).
A Ріжучий блок L Щіточка для чищення
B Кнопка ввімк./вимк. з

LED-індикатором
M Мастило

C Роз’єм живлення N Нерухомий ніж
D Порт Mini USB O Рухомий ніж
E Кабель Mini USB P Тримач ножа
F Адаптер живлення AC/DC з

кабелем
Q Пружина

G Насадки-гребінці R Паз для зняття ножа
H Викрутка S Пази для гачків пружини
I Зарядна підставка з

LED-індикатором
T Внутрішні гвинти

ЗАРЯДЖАННЯ ПРИЛАДУ
• Переконайтеся, що прилад повністю сухий.
• Переконайтеся, що прилад вимкнений, або вимкніть його

кнопкою B (рис. 1).

Прилад може працювати як від акумулятора, так і при
безпосередньому підключенні до електромережі.
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Не розряджайте акумулятор повністю, якщо плануєте
працювати з підключеним кабелем живлення.

Не заряджайте прилад, якщо температура
навколишнього середовища нижча за 0 °C (32 °F) або
вища за 40 °C (104 °F).

Зарядіть прилад перед першим використанням і щоразу, коли
індикатор B (рис. 1) починає блимати, сигналізуючи про низький
рівень заряду.

Тример попереджає звуковим сигналом про низький
рівень заряду: при 10 % заряду — один сигнал, при 5 %
— два сигнали, при 2 % — три сигнали.

Прилад можна заряджати від адаптера F (рис. 1),
підключеного безпосередньо до приладу, через зарядну
підставку I (рис. 1) або кабелем Mini USB E (рис. 1).
1) Пряме підключення: під’єднайте штекер адаптера F (рис. 1) до

роз’єму C у нижній частині приладу (рис. 1).
2) Підключення через підставку: встановіть прилад на підставку I

(рис. 1), а штекер адаптера F (рис. 1) під’єднайте до роз’єму в
нижній частині підставки.

3) В обох випадках увімкніть інший кінець адаптера в розетку
електромережі.

4) Під час заряджання індикатор B (рис. 1) блимає. Коли
заряджання завершено, індикатор світиться постійно.

Якщо під’єднати адаптер до відповідної розетки неможливо,
прилад можна заряджати кабелем Mini USB E (рис. 1) з комплекту,
під’єднавши його до відповідного джерела живлення. Заряджання
через кабель Mini USB триває довше.

Повністю заряджайте прилад щонайменше раз на рік.

ВИКОРИСТАННЯ
УВАГА! Не користуйтеся приладом, якщо ножі
ріжучого блока A (рис. 1) пошкоджені або блок ножів
працює неправильно.

Не використовуйте прилад на мокрому волоссі.

ВВІМКНЕННЯ ТА ВИМКНЕННЯ ПРИЛАДУ
Ввімкнення
• Натисніть кнопку B (рис. 1). Засвітиться індикатор, і тример

подасть звуковий сигнал.
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Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the 
battery with bare hands.
•	 If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause 

blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean 
water and consult a physician.

•	 If it comes into contact with your skin or clothes, the battery liquid 
can cause inflammation or injuries. Wash away immediately with 
clean water and consult a physician.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT
Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible 
signs of damage caused during transport. 
In case of doubt, do not use the appliance and contact STYLECRAFT LLC.

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN. 
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must 
not be left within reach of children as they are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks or 
other containers that hold water!

Never place the appliance in water or other liquid! 
Do not touch the appliance if it has fallen into any liquid.

In particular:
•	 Never touch the appliance with wet or damp hands or feet.
•	 Do not use the appliance with bare feet.
•	 Do not remove the plug from the socket by pulling the power cord or the appliance.

Do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.).
•	 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still 

pose a hazard when switched off and placed near water.
•	 Always remove the plug from the socket without pulling on the cord. 
•	 Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord 

is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical 
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk. 

•	 Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a 
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA. 

•	 Contact your electrician for further information. The safety of these electrical appliances 
conforms to known technical rules and to the laws regarding the safety of electrical appliances.

•	 Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance 
when not in use.

•	 Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS
Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the 
product itself for the relevant technical specifications.
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Вимкнення
• Натисніть кнопку B (рис. 1). Індикатор згасне, і тример подасть

звуковий сигнал.
КОРИСНІ ПОРАДИ ДЛЯ СТРИЖКИ
• Вимийте волосся як зазвичай, висушіть і розчешіть за напрямком

росту, щоб розплутати.
• Після сушіння не наносьте лак, мус чи гель.
• Почніть з насадки-гребінця G (рис. 1) найбільшого розміру й

поступово зменшуйте її, доки не отримаєте бажаний результат.
• Для найкращого результату ведіть приладом проти напрямку

росту волосся.

Вимикайте прилад перед зміною або встановленням
будь-яких аксесуарів.

Зняття насадки-гребінця
• Вимкніть прилад.
• Від’єднайте гребінець від основи ножа й зніміть його з приладу.
Використання без насадки-гребінця

Під час роботи без насадки-гребінця ніж ріжучого
блока A (рис. 1) стриже волосся дуже близько до
шкіри.

УВАГА!
Не користуйтеся приладом, якщо ножі ріжучого блока
A (рис. 1) пошкоджені або блок ножів працює
неправильно.

Без насадки-гребінця прилад можна використовувати для стрижки
дуже близько до шкіри або для окантовки лінії росту волосся на шиї
та навколо вух.
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product itself for the relevant technical specifications.
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ОБСЛУГОВУВАННЯ
У разі несправності чи пошкодження приладу або його
частини прилад має перевірити виробник, відповідний
сервісний центр або особа з аналогічною
кваліфікацією, щоб уникнути будь-якого ризику.
Користувачеві заборонено самостійно розбирати
пристрій.

ЗАГАЛЬНЕ ЧИЩЕННЯ
Рекомендується чистити прилад щодня або після кожного
використання.
Переконайтеся, що прилад вимкнений і від’єднаний від
електромережі.
• Щоб уникнути ризику ураження струмом, не мийте прилад

водою і не занурюйте його у воду.
• Не використовуйте абразивні засоби чи концентровані миючі

засоби.
• Протирайте корпус м’якою сухою або злегка вологою тканиною.
• Після чищення переконайтеся, що всі частини повністю сухі.
Чищення блока ножів
• Вимкніть прилад.
• Видаліть залишки волосся з ріжучого блока щіточкою L (рис. 1).
• Нанесіть дві-три краплі мастила (рис. 4).
• Ненадовго ввімкніть прилад, щоб мастило рівномірно

розподілилося.
Для ретельного чищення ріжучий блок потрібно відкрутити.
Обслуговування, заміна та регулювання ріжучого блока



4

®

Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the 
battery with bare hands.
•	 If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause 

blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean 
water and consult a physician.

•	 If it comes into contact with your skin or clothes, the battery liquid 
can cause inflammation or injuries. Wash away immediately with 
clean water and consult a physician.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT
Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible 
signs of damage caused during transport. 
In case of doubt, do not use the appliance and contact STYLECRAFT LLC.

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN. 
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must 
not be left within reach of children as they are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS
Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

WARNING: do not use this appliance while close to bathtubs, sinks or 
other containers that hold water!

Never place the appliance in water or other liquid! 
Do not touch the appliance if it has fallen into any liquid.

In particular:
•	 Never touch the appliance with wet or damp hands or feet.
•	 Do not use the appliance with bare feet.
•	 Do not remove the plug from the socket by pulling the power cord or the appliance.

Do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.).
•	 When the appliance is used in a bathroom, unplug it after using it as it can still 

pose a hazard when switched off and placed near water.
•	 Always remove the plug from the socket without pulling on the cord. 
•	 Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord 

is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical 
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk. 

•	 Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a 
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA. 

•	 Contact your electrician for further information. The safety of these electrical appliances 
conforms to known technical rules and to the laws regarding the safety of electrical appliances.

•	 Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance 
when not in use.

•	 Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS
Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the 
product itself for the relevant technical specifications.

10

Деталі ріжучого блока можуть бути гострими. Будьте
особливо обережні під час усієї процедури.

• Відкрутіть гвинти ріжучого блока (рис. 2).
• Зніміть блок, піддівши його в пазу R (рис. 2) під блоком.
• Висуньте рухомий ніж O назовні (рис. 3), щоб від’єднати його від

нерухомого ножа N (рис. 3).
• Очистьте всі деталі від залишків волосся.
• Нанесіть дві-три краплі мастила (рис. 4).
• Зберіть блок, встановивши ніж на місце.
• Встановіть блок на тримачі, стежачи, щоб металеві пружини Q

(рис. 3) правильно увійшли в пази S (рис. 3) тримача ножа P (рис.
3).

• Затягніть гвинти, щоб надійно закріпити блок на корпусі.
Висоту зрізу (нульовий зазор) можна регулювати, змінюючи
відстань між нерухомим ножем N (рис. 3) і рухомим ножем O
(рис. 3).

• Відкрутивши й знявши весь блок ножів, трохи послабте
внутрішні гвинти T, не викручуючи їх повністю (рис. 3).

• Посуньте рухомий ніж O (рис. 3), щоб отримати потрібну
відстань між зубцями рухомого ножа та зубцями нерухомого
ножа N (рис. 3).

• Перш ніж затягувати гвинти, перевірте, чи рухомий ніж
вирівняний по боках відносно нерухомого (рис. 3 — b / c). Щоб
уникнути травмування шкіри під час роботи, вирівняйте ножі так,
щоб між переднім краєм нерухомого ножа та переднім краєм
рухомого ножа залишалася відстань щонайменше 0,1–0,5 мм
(рис. 3 — a).

• Міцно затягніть внутрішні гвинти T (рис. 3).
• Встановіть блок ножів на корпус, як описано вище, і закрутіть

гвинти.
• Перед використанням переконайтеся, що прилад працює

належним чином.
Змащування
Рекомендується змащувати блок ножів щодня або після
кожного використання.

Щоб ріжучий ніж залишався гострим, ріжучий блок потрібно
змащувати.
Рекомендується регулярно наносити дві-три краплі мастила M (рис.
1) безпосередньо на блок ножів (рис. 4).

Якщо після тривалого використання, попри регулярне
чищення та змащування, якість зрізу погіршилася,
ріжучий блок необхідно замінити.
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Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the 
battery with bare hands.
•	 If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause 

blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean 
water and consult a physician.
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clean water and consult a physician.
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signs of damage caused during transport. 
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ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN. 
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Never place the appliance in water or other liquid! 
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In particular:
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•	 Always remove the plug from the socket without pulling on the cord. 
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assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk. 

•	 Further protection is provided with the integration, in the home electric circuit, of a 
fault current protection device with a nominal trigger current no greater than 30mA. 

•	 Contact your electrician for further information. The safety of these electrical appliances 
conforms to known technical rules and to the laws regarding the safety of electrical appliances.

•	 Do not leave the plug inserted unnecessarily in the socket; unplug the appliance 
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Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the 
product itself for the relevant technical specifications.
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Відсутність змащування вважається «НЕДОТРИМАННЯМ
ІНСТРУКЦІЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ», тому гарантія автоматично
втрачає чинність.

УТИЛІЗАЦІЯ
Упаковка виробу виготовлена з матеріалів, придатних для
переробки. Розсортуйте її частини за типом і утилізуйте
відповідно до чинного природоохоронного законодавства.

Утилізація акумулятора та адаптера живлення
• Вимкніть прилад.
• Вийміть акумулятор з відсіку.

Не викидайте акумулятори та/або адаптер живлення
разом із побутовими відходами.

Прилад містить акумулятори типу LI-PO (літій-полімерні).
Кінцевий користувач зобов’язаний здати їх до спеціального
пункту збору відходів.

Акумулятори та адаптери живлення безкоштовно приймають у
пунктах збору, організованих місцевою владою, або в будь-якому
магазині, що продає елементи живлення.
Так ви не лише дотримуєтеся закону, а й допомагаєте захистити
довкілля.

УВАГА! Не підключайте прилад до електромережі
після того, як акумулятори вийнято.

ГАРАНТІЙНА ІНФОРМАЦІЯ
ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ НА ОДИН (1) РІК: США ТА КАНАДА
STYLECRAFT LLC. (StyleCraft) («ми», «нас» або «наш») гарантує
відсутність у виробі дефектів матеріалів і виготовлення протягом
одного (1) року з дати первинної покупки («Гарантійний період»).
Якщо дату первинної покупки неможливо підтвердити, гарантійний
період становить один (1) рік від дати виготовлення виробу. У разі
отримання обґрунтованої претензії ми на власний розсуд
відремонтуємо виріб або замінимо його на виріб рівної чи вищої
вартості.
Ця гарантія не поширюється на природне зношування, як-от
коротке замикання в шнурі живлення чи вилці, на надмірне
забруднення виробу, а також на пошкодження внаслідок
нещасного випадку, неправильного чи недбалого використання,
зокрема: падіння (тріснутий корпус, зламані кріплення, брязкіт,
вібрація тощо), подачі неправильної напруги чи нехтування
заходами безпеки; а також втручання, як-от ремонт або спроба
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ремонту неуповноваженою особою чи використання
неоригінальних аксесуарів.
Що робити в разі претензії: якщо протягом гарантійного періоду
виріб не працює належним чином за звичайного використання
через дефект, на який поширюється гарантія, зателефонуйте за
номером (888) 864-6409, щоб отримати дозвіл на повернення
товару та вказівки щодо відправлення на ремонт або заміну
(стягується плата за пересилання й обробку в розмірі 14,95 $).
Належно запакуйте виріб, щоб уникнути пошкоджень. Ми не
несемо відповідальності за вироби, втрачені або пошкоджені під
час транспортування.
ВАЖЛИВО: не надсилайте готівку. Подальші інструкції та адресу
для повернення ви отримаєте, зателефонувавши до нашого
сервісного центру за номером (888) 864-6409.
Вироби, надіслані без дозволу на повернення, не прийматимуться й
будуть повернуті за рахунок відправника.
У МАКСИМАЛЬНО ДОЗВОЛЕНІЙ ЗАКОНОМ МІРІ ЦЯ ГАРАНТІЯ ТА ВИЗНАЧЕНІ
НЕЮ ЗАСОБИ ЗАХИСТУ Й УМОВИ Є ВИКЛЮЧНИМИ ТА ЗАМІНЮЮТЬ УСІ ІНШІ
ГАРАНТІЇ, ЗАСОБИ ЗАХИСТУ Й УМОВИ — УСНІ ЧИ ПИСЬМОВІ, ЯВНІ ЧИ
ПРИХОВАНІ. МИ ПРЯМО ВІДМОВЛЯЄМОСЯ ВІД БУДЬ-ЯКИХ ПРИХОВАНИХ
ГАРАНТІЙ, ЗОКРЕМА, БЕЗ ОБМЕЖЕНЬ, ГАРАНТІЙ ТОВАРНОЇ ПРИДАТНОСТІ ТА
ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ. ЯКЩО МИ НЕ МОЖЕМО ЗАКОННО
ВІДМОВИТИСЯ ВІД ПРИХОВАНИХ ГАРАНТІЙ АБО ВИКЛЮЧИТИ ЇХ ВІДПОВІДНО
ДО ЧИННОГО ЗАКОНОДАВСТВА, ТО В ТІЙ МІРІ, У ЯКІЙ МИ НЕ МОЖЕМО ВІД
НИХ ВІДМОВИТИСЯ, УСІ ТАКІ ГАРАНТІЇ, ЗОКРЕМА ГАРАНТІЇ ТОВАРНОЇ
ПРИДАТНОСТІ ТА ПРИДАТНОСТІ ДЛЯ ПЕВНОЇ МЕТИ, ЗАКІНЧУЮТЬСЯ ЗІ
СПЛИВОМ ГАРАНТІЙНОГО ПЕРІОДУ. МИ ПРЯМО ВИКЛЮЧАЄМО Й НЕ
ВІДШКОДОВУЄМО НЕПРЯМІ АБО ВИПАДКОВІ ЗБИТКИ, СПРИЧИНЕНІ
ПОРУШЕННЯМ БУДЬ-ЯКОЇ ГАРАНТІЇ, ТА НЕ НЕСЕМО ВІДПОВІДАЛЬНОСТІ ЗА
ВТРАТУ МОЖЛИВОСТІ КОРИСТУВАТИСЯ ВИРОБОМ, БУДЬ-ЯКІ ІНШІ
НЕЗРУЧНОСТІ ЧИ НЕПРЯМІ ВИТРАТИ.
ВАШІ ЮРИДИЧНІ ПРАВА: законодавство деяких країн, штатів,
провінцій і/або юрисдикцій не дозволяє обмежувати приховані
гарантії і/або виключати випадкові чи непрямі збитки, тому
наведені вище обмеження й винятки можуть на вас не
поширюватися.
З питань гарантії звертайтеся до сервісного центру за
номером (888) 864-6409. 1120 S. Rogers Circle Boca Raton, FL
33487
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Designation
Designación 

HC
HC

Meaning
Significado

Hair cutter
Cortapelo 

Model - Modelo SC405G

13

Позначення HC Значення Машинка для стрижки

Модель SC405G



MODEL NO.: SC405G

MADE IN CHINA

WARRANTY - GARANTÍA 

Model - Modelo 

Serial No. - N.° de serie 

Date of purchase - Fecha de compra

Dealer stamp - Sello del vendedor

Proof is the date shown on the receipt/invoice.
Da fe la fecha indicada en el comprobante/factura.

TM

STYLECRAFT LLC.,1120 S. Rogers Circle Boca Raton, FL 33487

ГАРАНТІЙНИЙ ТАЛОН

Модель

Серійний номер

Дата покупки

Печатка продавця

Підтвердженням є дата, зазначена в чеку / рахунку-фактурі.

ВИРОБЛЕНО В КИТАЇ

НОМЕР МОДЕЛІ: SC405G


